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THE ROLE OF FICTION IN THE DEVELOPMENT
OF THE DARGIN LITERARY LANGUAGE IN THE SECOND HALF OF THE XX CENTURY
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The article focuses on the role of fiction in the development of the Dargin literary language. It is shown that the original creativi-
ty and verbal creativity of the Dargin writers played a significant role in enriching the vocabulary with new words and in the de-
velopment of the Dargin literary language and its norms in general. The property of the literary language becomes a large number
of words from the unstandardized sphere of Dargin, the Russian and international borrowings.
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VIK 81'373.6

B cmamve npedcmasnenvl pe3yismamvl UCcie008anusi 0COOEHHOCMEN CeMAHMUKU U (DYHKYUOHUPOBAHUSL eOUHUY
Jexcuxo-cemanmudeckoeo noas (JICII) «wedding» na ocnose mexcmoyenmpuueckozo memood. onpeoeneHvl coCnmas
u o6vem JICII, npeonosicena knaccugpurxayus eOuHuy nojs ¢ MOYKY 3PeHUs UX NPUHAONEHCHOCU K A0pY U nepuce-
pul, NPOAHATUIUPOBAHBL OCOOCHHOCIMU 3HAYEHUSL IEKCEM, 8X00AUUX 8 PAZTUYHbLE NEKCUKO-CEMAHMUYECKUEe 2PYnibl
noJs, nposedeH cpasHumenbHulll ananus oannozo noas c JICII «ceadvbay 6 mexcme nepegooa Ha pyccKuil A3biK.

Knioueswvie cnosa u ghpasvl.: IeKCUKO-CEMaHTHYECKOE TI0JIE; JIeKCceMa; JISKCHIecKast €AUHUIA; SAPO MOJs; mepudepus;
CEeMaHTHKA.
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JEKCUKO-CEMAHTHYECKOE IIOJIE «CBA/IbBA»
B SI3bIKE COBPEMEHHOM AHI'IMACKOM XYJTOKECTBEHHOM ITPO3bI
(HA MATEPHUAJIE POMAHA S. KINSELLA «SHOPAHOLIC TIES THE KNOT»)

SI3BIK XpaHUT KyJbTYPY H HepeJacT €€ MOCIeAYIONMM OKOJIeHUsIM. TecHast CBsI3b SI3bIKa U KYJIBTYPBI UCCIIEO-
BaHa JIOCTaTOYHO TITy0OKO, HO BBUAY TOTO, 9TO MHP M OOIIECTBO IIOCTOSHHO MEHSIOTCS, MEHIeTCS U s3BIK. HekoTto-
pbI€ JIEKCEMBI YCTapeBaroT, MPEBPAILIASCh B apXau3Mbl U UCTOPU3MBI, YCTyHasi MECTO HOBBIM PealusiM U HEOJIOTU3-
MaM. CUcTeMa JICKCUKO-CEMaHTHUECKUX MOJICH OTpakaeT BCE ITH M3MECHEHUS, B CBS3H C YeM YTIyOJICHHOE ee U3y-
YeHHE TO3BOJIICT HauboJice TOYHO IMOHATH CTPYKTYPY s3bika. CBanpba sIBISCTCS BaXKHOW KYJIBTYPHOH peanueit
KaXXJIOTO 3THOCA. 32 MHOTHE roJsl 00pa3 CBaIbObI, TPaaUINK, OObIYAH MPETEPIICBAIN 3HAYUTCIbHBIC H3MCHEHUS,
YTO TAKXK€E OTPAXKaJIOCh B S3BIKE.

B crathe mpenctaBieHbl pe3ylnbTaThl HCCIASAOBAHUS AHTIUICKUX M PYCCKUX JIEKCEM, BXOJSIIMX B JIEKCHUKO-
cemanruueckue nons (JICII) ¢ obmum 3HaueHueM wedding / c6adbba, Ha OCHOBE TEKCTOIEHTPHYECKOTO METOJA.
Marepuanom A mccienoBaHus MocayXun TekeT pomaHa S. Kinsella «Shopaholic Ties the Knot» / C. Kuncenna
«IIlomnoronuk n OpayHble Y3bI», HAIMCAHHOTO B KAHPE «UHKIIUTY — JINTEPATYPHOTO HAIPABICHHS, OTPAKAIOMIETO HO-
BBII B3I HA POJIh U MECTO JKEHITUHEI B COBPEMEHHOM OOIIECTBE.

[Ipobnemoii ceMaHTHYECKUX OTHOIICHUH MEXITy 3JIEMEHTaMH sI3bIKa HHTEPECOBAINCH emie B KoHIe XIX — Haya-
se XX Beka Takue yueHble-TUHIBHUCTHI, Kak ®. ne Coccrop, 1. A. bonysn ne Kyprens u 1p., oiHaKo TEpMUH «CeMaH-
tuueckoe moisie» Been I'. Miocen B 1924 rony. OH onpenessi CEeMaHTHYECKOE T10JIe, KaK «COBOKYITHOCTh CJIOB, 00JIa-
JaronMx oommM 3Hadenuem» [Lut. mo: 5, c. 22]. B HacrosIee BpeMss MHOTUMH CHELUAIMCTaMH HCIIOJIB3YIOTCS Ta-
KH€ TIOHATHUS, KaK «CHHOHMMUYECKUH PSAI» M «CEeMaHTUYecKoe Moje» A Ooyiee Y3KOW KiacCH(DHKAIMH JIEKCEM,
BXOJISIINX B TIOJIE, M CBSI3U MeXAy HUMH. OHaKo 00a 3TU MOHATHS BXOJAT B 00OOIIEHHYIO KaTETOPHIO «JIEKCHKO-
CEMaHTHUYECKOE TOJICY.

1O. C. Macnos paccmatpusaeT JICII kak «...MHOECTBO CJIOB, TOUHEE — UX 3HAYECHHUH, CBSI3aHHBIX C OJJHUM U TEM XKe
(dparMeHTOM ACHCTBUTETBHOCTI [3, c. 96]. DTO OCTATOYHO JTAKOHUYHOE M TOYHOE OTIPECIICHUE, U IMCHHO OHO JICT-
10 B ocHoBy uccnenoBanus JICII wedding B nexcudeckoit opranmuzanmu Tekcra pomana C. Kuncemta. Mbl npencras-
nseM cTpykrypy JICII kak rpymnmny HepapXudecKu OpraHN30BaHHBIX JICKCHISCKUX CAWHHI, OObCINHEHHBIX OTHUM HH-
BapUAHTHBIM MOHATHEM — SAPOM (MMEHEM, IIECHTPOM), BEIPAKAIOIINM €To o0Iee 3HaYCHUe, apxuceMy. JIekcmaeckue
emuannbl JICIT cocTaBnsIOT «ONIKHIO» W «IaJbHIOY» Mepu(Eprur0 OTHOCHUTEIHHO HHBAPUAHTHOTO MOHSITHS.
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OTO 3HAYMT, YTO HEKOTOPHIC JIEKCEMBl MJIM CIIOBOCOYETAaHMs OynyT Oimke K sapy IOJs, a HEKOTOpHIE Jaiblle.
Kak ormeuaer H. B. Pa3zymkoBa, BBUy MHOIO3HAUHOCTH OJIHA JIEKCEMa MOXET BXOAUTH cpa3y B Heckonbko JICII,
1, KaK CII/ICTBHE, OJTHO TI0JIe MOYKET BKIIIOUATh Jpyroe, 0ojiee HU3KOTro YPOBHS (C MEHBIINM KOJTMYECTBOM eIMHUI) [4].

Buyrpu JICII ormewaroTcsi pa3HbIE THIIBI CEMAHTHYECKHX CBS3€H: «BXOXKICHHE», BKIIIOYAOIIEE THIEPO-
THUIMIOHUMUYECKHE, WU POJO-BUIOBBIC, OTHOWICHUS (wedding — bride / negecma, bridegroom / sicenux), Tpaayaiib-
HYIO CBSI3b, IIPE/IIONATAIOIYI0 Pa3HBIC CTEIICHH BRIPAKCHHOCTH OJHOTO M TOTO e OBITHIfHOTO mpu3Haka (to love /
aobume — to adore / 0b0dcams), TAPTUTHBHYIO CBS3b, BHIPAXKAIONIYIO OTHOIICHWE MEXIY YacTh0 H IENIBIM
(wedding ceremony / ceadebnas yepemonust — church / yepkogv) U «pacxokACHUEY, TPEACTABICHHOE aHTOHUMUYC-
CKOi1 cBs3bI0 (to get married / JKEHUTHCS, BEIXOUTH 3aMyXK — to divorce / pa3BoIUTHCS).

Ecmu cxemarndeckn npeactaButh JICII B BuIe OKpy)KHOCTH, TO JICKCHKA B LEIOM OyJeT MPeCTaBIATh COOOH
BEJINKOE€ MHOT000pa3ue Kpyro., MEPECEeKatoMXCs pYyr ¢ ApyroM (HamoOMHHAIOIUX Kpyru Ditnepa), 00paszyonmx
TaK Ha3bIBAEMYIO (SI3bIKOBYIO KapTHHY MHpay». KoJMuecTBO eMHHII OJHOTO CEMAaHTUYECKOTO TI0JISl MOXKET OBITh KakK
CPaBHHTENILHO OTPAaHUYEHHBIM, TaK U AeiicTBUTENbHO OonbiimM. Y. M. KoGo3eBa BbiensieT Takue CBOHCTBA CeMaH-
THUYECKOTO TMOJIs, KaK «CUCTEMHBIH XapaKTep OTHOILEHHH MEXAY €AWHHLIAMH IOJIsl, B3aMMO3aBHCUMOCTH
U B3aMMOOIIPECISIEMOCTh ATUX E€IUHHUIL, OTHOCHTEJIbHAs aBTOHOMHOCTH IOJISI, HEMPEPBIBHOCTh O0O3HAUCHHUSI €ro
CMBICJIOBOT'O MPOCTPAHCTBA, B3aUMOCBSI3b MOJIEH B Mpeaeax Bcel JEKCUUECKO cucteMsl» [2, ¢. 104].

Nmenem uccnenyemoro JICIT Obuna BeiOpana jgekcemMa wedding, oTBedaromas BceM TpeOOBaHUSM, MPEbsBIIse-
MBIM K UIMEHH TI0JIsl. ApXHCeMa sIIEPHOM JIEKCEMBI M €€ THMOJIOTHs ObLIH ONpeesieHbl ¢ moMollbio cioBaps Online
Etimology Dictionary: Wedding — old English weddung «state of being wed; pledge, betrothal; action of marryingy,
verbal noun from wed (v.). Meaning «nuptials, ceremony of marriage» is recorded from early 13 c.; the usual Old Eng-
lish word for the ceremony was bridelope, literally «bridal runy», in reference to conducting the bride to her new
home [7] / Cpagpba — OT crapoaHIUHCKOTO Wweddung — «BCTYIIUTh B Opak», «CBA3aTh ce0sl KIATBOI,
«OOPYUYHUTHCSY, IOKEHUTHCS», OTIIIATOIBHOE CYIIECTBUTEIBHOE OT «KeHUTHY» (1.). O3HauaeT «OpakocoyeTaHue,
LIEPEMOHHS 3aKIIOUeHHUs Opakay, OTHOCHTCA K Hadainy 13 B., K CTapOaHIIHICKOMY clOBY bridelope — «yxoJ HeBe-
CTBI», «IIPOBEJICHUE HEBECTHI B €€ HOBBIA JOM». BBUIH BBISBICHBI CIIOBAa-aCCOLUATHI C CEMaHTHKON wedding, oOpa-
3YIOIHE acCONMATUBHYIO 30HY. OObeM MaTepuaia Ui UccienoBanus coctaBui 6osee 300 mpuMepoB ymnotpedie-
Hus nexcmueckux enuHun JICII wedding, momydeHHBIX METOJIOM CIUIONMIHON BbIOOpkHM m3 pomana S. Kinsella
«Shopaholic ties the Knot». Cnexys mpHUHIMITY YaCTOTHOCTH W YYUTHIBas JEHOTATHBHOE COJEPIKAHUE JIEKCEM, MBI
BBIJICIIMITH HECKOJIbKO MHUKPOIIEHTPOB (JIEKCMKO-CEMaHTHYECKUE TPYIIIBI) OJHOTO NOJISL: marriage / sjceHumvoa, 3a-
Myacecmeo, engagement / obpyuenue, OKOJOsIIEpHBIE TOHITHS wedding / c6adbba, NEKCEMBbI ¢ CEMaHTUYECKUM
LEeHTpOM [ove / 1106066, AHTOHUMUYIECKHE JIEKCEMBI, a TAaKXK€ APYTHE IUHUIIHL.

K oxonosiiepHbIM MOHATHSAM OBIIIM OTHECEHBI JIEKCEMBI C LIEHTPOM wedding: wedding dress / ceadebnoe niamuve,
wedding preparations / noocomoska k ceéadvbe, wedding day / denv ceadvbvl, wedding magazines / céadebnvie
gicypuanst, wedding cake / céadebnuviii mopm, wedding rings / ceadebuvie xonvya, wedding bells / ceadebuvie xoo-
xona, wedding reception / ceadebrnoe mopoicecmeo, wedding planner / opeanuzamop ceéadvbul, wedding pictures /
ceadebHbvle pomo, wedding invitation / npuenawenus Ha ceadvdy, wedding list / nucm nodapkog u m.0. Hanpumep,
Becky, exactly how many wedding lists have we got [6, p. 326]? / Bexku, a ckoibko y HAC 8ce20 c8a0eOHbIX ChUC-
xoe? Wmu I don’t dream about wearing a crumpled cream-colored lampshade for a wedding dress [Ibidem, p. 34]. /
A ne meumaro o0 c6adebHom niamve 6 8UOe MAMO20 KPEMOBO20o abajicypa.

CemaHTHKa OTHEIBHBIX SAWHHUIl JAHHOW Tpynnsl (wedding makeup / ceadebnviii makusc, wedding magazines /
ceadebHvle cypHanvl, wedding day / Oenb c6advb0Obl 1 Mm.0.) 3aBHCUT OT UX COYETAEMOCTH: MX MOYXHO OTHECTH
K OmKHed nepudepruu paccMaTprBaeMOTO T10JIsl TOJIBKO B COUETAHHUH C JIEKCeMOW wedding (1ApoM), U B 3TOM CITy-
Yae OHH CBSI3aHEI C SIPOM MapTUTHBHOM CBs3bI0. Haxomsics 060co0IeHHO, TeKceMbl makeup / makusorc, day / Oenv,
magazines / #CypHaibl B pACCMaTPUBAEMOE JISKCHKO-CEMaHTHIECKOE TI0JIE HE BXO/ISIT.

BrmkHIo0 nepud)epro cOCTaBUIIH JICKCEMBI ¢ LIEHTPOM marriage: matrimony / cynpyacecmeo, wedlock / 3axon-
Hblll Opak, to tie the knot / scenumocs, to get married / ecmynamo 6 bpak / genuamoucs, marriage vow / c8adebHas
xkaamea, Big Day / oenv ceadvbwl. Hatipumep, Mum had bought me a commemorative book of photographs called
Diana’s Big Day [Ibidem]... / Mama nodapura kak-mo MHe MEMOPUANbHBLIL POomoatbbom noo Haseanuem «Baoic-
Houl denwv Juanwvly. We decided we wanted to see you get married [Ibidem, p. 262]. / Mul pewunu, umo xomum ysu-
Oemb mebs 3amMyHCHell.

JlekceMBbl ¢ LIEHTPOM engagement TaK)Ke MOXKHO OTHECTH K ONMkHe# mepedepuu: engaged / nomongienHulil,
the announcement of the engagement / o6wsgaenue o nomonske, proposed / npeonodicenue pyku u cepoya. Hampu-
Mmep, And worst of all, I missed Suze getting engaged [Ibidem, p. 13] / Xyorce 6ceco mo, umo s nponycmuna no-
moneky Coioz. Unu ...and I wander over to her dressing table, where the announcement of the engagement is stuck
in the mirror [Ibidem, p. 34] / ...a s Hanpaersioce K ee MyanemHoMy CIONUKY, 20€ K 3ePKALY NPUKPENTEHO 00bi6-
JleHue 0 nOMOJIeKe.

JlekceMbl ¢ ceMaHTHYEeCKUM LieHTpoM |0Ve Oblin OTHECEHBI K fanbHel nepubepun: respect / ysasxcams, honour /
nouumams, adore / 060xcamo, sympathize / cumMnamusupoeams.

AHTOHMMHYECKHE JIEKCEMBI TAK)KE COCTaBHIIM JallbHIOW nepudeputo nost: divorce / pazsecmucsy, give up / pac-
cmamocs, broke up / pazopeamv omuowenus, hate / nenasudemo, despise / npesupame, fight / pyeamecs, have
an argu-frank discussion / 06cyscoams Ha nogvluleHHbIX MOHAX, have a dispute / cnopume.
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Kak k nmanpHel, Tak U K OJiDKHEH nepu(epur Mbl OTHECIH JIPYrUe JIEKCEMbI MOJIs, CBA3AHHbIE C SAPOM TUIIEPO-
THIIOHMMEYECKON M TIAPTUTUBHOM CBA3bIO: bride / Hesecma, bridegroom / sicenux, bridesmaid / noopyosicka Heeecmbl,
best man / opye scenuxa, Honeymoon / medoewiii mecsy, mother-in-law / mewa, ceexposw, couple / napa, monoovle,
family / cemws, church / yeproew, prenuptial contract / 6paunvlii 0o2060p, ceremony / yepemonus, become related (with) |
nopooHumscs, officiant / ceswennux, chapel / yeprosn, pregnant / 6epemennuuil, bridezilla / kanpusnas nesecma u m.o.

Yacrora ymotpeOiieHus iekceMbl wedding (u ee codetannii) coctaBmwia 309 enunni, marriage (get married) co-
cTaBmwia 82 emIUHHIBL. JTO 00YCIOBICHO TeM, 4TO wedding yrmoTpeOIseTcss KOHKPETHO I 0003HauYeHHs cBaneOHOM
LEpEMOHHUH, caMOl cBaabOBl M IOATOTOBKH K Heil. Uto kacaercs marriage, TO TEHTPAIbHBIM 3HAYCHUEM JaHHOMH
JIEKCEMBI SIBIISICTCSL OPAK, CYNPYICECTNBO, 3AMYIHCECME0, dHceHumbba. BTopoe 3HaueHune — Gpakocouemanue, caovoa.

Jasiee cnemyroT JieKceMbl, OTHOCSIUECS K OJvkHEH u nansHen nepudepui: bride / nesecma (60 en.), bridezilla /
kanpusnas Heeecma (1 en.), bridegroom / sicenux (1 en.), bridesmaid / noopyoscka nesecmot (3 en.), best man / opye sice-
nuxa (2 en.), honeymoon / medoswuii mecsiy (4 en.), mother-in-law / mewa, ceexposw (3 en.), son-in-law / zame (2 en.),
couple / napa (44 en.), family / cemvsi (33 en.), ceremony / yepemonus (10 en.), become related (with) / nopoonume-
ca (1 en.), minister / ceawyennux (5 en.), church / yeproewv (31 en.), chapel / wacoens (2 en.), pregnant / 6epeMen-
Hasi (10 en.), congratulations / nosopaenenus (12 en.).

CpaBHUTENBHBIN aHANN3 JIEKCUKO-CEMaHTHUECKHX ToNeit wedding / céadbba B TEKCTE OPUTHHANA U TEKCTE MPO-
(heccroHanbHOTO MepeBoia KHUTH, BeimonHeHHOTO J[. CenuBepcroBoii [1], mokasai, 4To ceMaHTUKA €UHHUI] ITO-
ro JICII B pycckoM si3bIKe BapbUpyeTCs B 00Jiee HIMPOKOM JIHANa30He, YeM B aHTTTHHCKOM. 3aMEeYeHO 3HAYUTEILHOE
PacXoXKeHHE B KOJHUYECTBE JIEKCEM OKOJIOSAEPHOM 30HbI, a TAK)Ke 30HbI OimkHel nepudepun. [Ipumepom takoro
pas3nuuus SIBISICTCSI HOMUHALUSI POJICTBEHHBIX CBsi3eil. B aHIIIMIICKOM TeKcTe JaHHAash KaTeropus MpeCcTaBieHa JIeK-
cemamu bride, bride groom, mother-in-low, father-in low, sister-in low, brother-in-low, daughter-in-low, son-in-law
(8 enunui). B pycckoM si3bIKe JIEKCEMaMU JICEHUX, HeBeCmd, Mmewd, C8EKPO8b, C8EKD, MeCHb, He8eCmKa, 30106Kd,
ce0sIUeHUYA, 39Mb, WYPUH, CBOSIK, Oesepb (13 eauHMII).

Hamu ObUTO BBISBIEHO OOIIEH CIIOKHOCTBIO 5 CHHOHUMOB siupa Wedding B aHTIMICKOM TeKCTe (marriage,
matrimony, wedlock, to tie the knot, get married) 1 9 CHHOHUMOB sJIpa c6adbba B PYCCKOM (bpauHvle y3vl, dice-
HUMbOA, OPAK, BeHUAHUE, GbIUIMU 3AMYIC, NONCEHUMBCSL, OPAKOCOUEMAHUE, CYNPYIHCECMEO, 3AMYNHCECE0).

Takke CHHOHHUMHUIO MUKPOSIpA engagement | NOMOIGKA B QaHTITHICKOM TEKCTE COCTABJISIOT 5 €UHHUII (engaged,
the announcement of the engagement, proposed, betrothal, affiance), a B pycckoM TekcTe 4 €IMHHIBI (1OMOBKA,
0bpyuenue, npedsiodcUums pyKy u cepoye, cOeiams NpedioiceHue).

Takum obpazom, JICII wedding / ceadvba sBnsieTcs BechbMa 3HAYUMBIM KOMITOHEHTOM aHTIIMHCKON M PYCCKOM
SI3BIKOBOW KapTHHBI MHUPA, OTPAXKAeT OHTOJIOIMYECKUE M THOCEOJIOTHYECKUE TIOHSTHS, OTPEIENIIONINe ee crenudu-
Ky, 00J1ajaeT 4YeTKOW HepapXU4ecKol CTPYKTYpOH C sSAEpPHOH U nepudepuifHOl 30HaMU U UMEET OOLIMPHOE HOMH-
HATHBHOE TI0JIe, KOTOPOE MPEACTABICHO JICKCUISCKAMH U (hPa3eoIOTHIeCKUMU enuHuIiaMu. Habop OCHOBHBIX IIEH-
HOCTEH, pealn3yloIuXcs B aHMIIHICKOW M PYCCKOHN CBaqcOHON JICKCHKE, B OCHOBHOM, HJCHTHYCH — CEMEWHOE
cYacThe | JII00OBb, OJJHAKO B PYCCKOM SI3bIKE HAOOpP MHBAPHUAHTHBIX CEMHBIX KOMIIOHEHTOB MPEJCTaBJIeH B Oosee
[IUPOKOM JTUANA30HE, YeM B aHTJIIUHCKOM.
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LEXICO-SEMANTIC FIELD "WEDDING" IN THE LANGUAGE OF THE MODERN ENGLISH FICTION
(BY THE MATERIAL OF S. KINSELLA’S NOVEL «SHOPAHOLIC TIES THE KNOT»)

Yagotintseva Alina Vital'evna
Baluyan Svetlana Razmikovna, Doctor in Pedagogy
Southern Federal University
alina_yagotintsewa@mail.ru; baluyans@sfedu.ru

The article presents the results of the study of the semantics and functioning of the units of the lexico-semantic field «weddingy
on the basis of the textocentric method: the composition and volume of the lexico-semantic field are determined, the classifica-
tion of the units of the field in terms of their belonging to the core and the periphery is proposed, the peculiarities of the meanings
of the lexemes belonging to different lexico-semantic groups of the field are analyzed, the comparative analysis of this field
and the lexico-semantic field «svad'bay in the text of the translation into Russian is carried out.
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